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MAH PLUS-1…-ABS/PC

ROLF MINI JQ

6

38

MAH PLUS-2…-ABS/PC

6
MAH PLUS-1…-ABS/PS

7
MAH PLUS-2…-ABS/PS

7
VECOM LED SMD

8
LESTRA 

9

LANKA 

10
LUCEA EL

11 12 14
TYBIA DL

1615

DABA LED SMD DL

17
PIRES ECO DL

17
LUVEN MX EVG

18
KATRO LED SMD

19
PLACA LED SMD

19

ZEW PLUS EL-B

22

EURO LED MCOB

20

FIDEA LED EL

23
AGARA LED EL

24
CERTA LED EL
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CERTA LED EL SE/SO

25
DARSA EL

26

TURO MTH RR

27
SEIDY CT-DTO50

28, 29
SEIDY CT-DTL50

28, 29
SEIDY CT-DTL250

28, 29
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28, 29
SEIDY CT-DTL450

28, 29

CONTROLLER LED RGB-IR20

30
CONTROLLER LED RGB-IR

30
CONNECTOR

31
TOKA LED SMD KT

32
SALUT DL

33
GARO LED7W DIM

34

TIPO LED MCOB

35
SAYA LED23 SMD

35
LED12 SMD

36
LED MCOB

37
SAYA LED34 SMD

37

FADA OFRA TL-A EVG OFRA TL-B EVG

Indeks obrazkowy / Указатель по фотографиям
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FOLLOW EVG AT

39
EL20C/1P

40
EL20C/4P

40
EL30B+C/1P

40
EL30B+C/4P

40

Indeks obrazkowy / Указатель по фотографиям
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MaH PlUs-aBs/PC

MAH PLUS-118-ABS/PC - 90 
MAH PLUS-136-ABS/PC - 90
MAH PLUS-158-ABS/PC - 90

92

MAH PLUS-218-ABS/PC - 125 
MAH PLUS-236-ABS/PC - 125
MAH PLUS-258-ABS/PC - 125

92

MAH PLUS-118-ABS/PC - 660
MAH PLUS-136-ABS/PC - 1265
MAH PLUS-158-ABS/PC - 1570 

MAH PLUS-218-ABS/PC - 660
MAH PLUS-236-ABS/PC - 1265
MAH PLUS-258-ABS/PC - 1570 

MAH PLUS-136-ABS/PC MAH PLUS-158-ABS/PCMAH PLUS-118-ABS/PC MAH PLUS-218-ABS/PC

MAH PLUS-236-ABS/PC

MAH PLUS-258-ABS/PC

MAH PLUS-1...-ABS/PC MAH PLUS-2...-ABS/PC

220-240V~ 50/60Hz EVG


650,53 x (1-2,5)

Oprawa pyłoszczelna / Пыленепроницаемый светильник

 podstawa: tworzywo ABS / zapinki: poliwęglan (PC) / 
klosz: poliwęglan (PC)

 основание: материал ABS / защёлки: поликарбонат (PC) / 
плафон: поликарбонат (PC)

MAH PLUS-118-ABS/PC  18515 szary / серый 1 x 18 12 880

MAH PLUS-136-ABS/PC  18519 szary / серый 1 x 36 9 1460

MAH PLUS-158-ABS/PC   18523 szary / серый 1 x 58 8 1830

MAH PLUS-218-ABS/PC   18517 szary / серый 2 x 18 9 1090

MAH PLUS-236-ABS/PC   18521 szary / серый 2 x 36 6 1880

MAH PLUS-258-ABS/PC   18525 szary / серый 2 x 58 6 2370

ROPE-NT 150 SINGLE 07871 linka stalowa (pojedyncza) do zawieszenia oprawy MAH PLUS, 2 szt. w komplecie / 
стальной трос (одинарный) для установки светильника MAH PLUS, 2 шт в комплекте

ROPE-NT 150 07870 linka stalowa (podwójna) do zawieszenia oprawy MAH PLUS, 2 szt. w komplecie / 
стальной трос (двойной) для установки светильника MAH PLUS, 2 шт в комплекте

CL-MAH PLUS 18593 zapinka plastikowa do opraw MAH PLUS / пластмассовая защелка для светильников MAH PLUS

CL-MAH PLUS INOX 18594 zapinka metalowa do opraw MAH PLUS / металлическая защелка для светильников типа MAH PLUS

GL-MAH-118 PLUS-PC     18585 klosz PC do opraw MAH PLUS-118-ABS/PC / абажур PC для светильников MAH-118 PLUS-PC

GL-MAH-136 PLUS-PC     18589 klosz PC do opraw MAH PLUS-136-ABS/PC / абажур PC для светильников MAH-136 PLUS-PC

GL-MAH-158 PLUS-PC     18596 klosz PC do opraw MAH PLUS-158-ABS/PC / абажур PC для светильников MAH-158 PLUS-PC

GL-MAH-218 PLUS-PC  18587 klosz PC do opraw MAH PLUS-218-ABS/PC / абажур PC для светильников MAH-218 PLUS-PC

GL-MAH-236 PLUS-PC     18591 klosz PC do opraw MAH PLUS-236-ABS/PC / абажур PC для светильников MAH-236 PLUS-PC

GL-MAH-258 PLUS-PC    18598 klosz PC do opraw MAH PLUS-258-ABS/PC / абажур PC для светильников MAH-258 PLUS-PC

aKCEsorIa / аКсЕссУаРЫ


łatwy montaż oprawy do podłoża 
przy użyciu dołączonych zatrza-
skowych uchwytów mocujących


легкий монтаж светильника 
к основанию посредством 
приложенных крепежных 
защелкивающихся зажимов


wysoka odporność na promienio-
wanie UV, oprawa nie odbarwia się 
z upływem czasu, nawet jeśli zamon-
towana jest w miejscu narażonym na 
duże nasłonecznienie



высокая устойчивость к УФ-
излучению, светильник не 
обесцвечивается спустя долгое 
время, даже если установлен
в местах, подверженных прямому 
попаданию солнечных лучей


podwieszana płyta montażowa 
ułatwiająca podłączenie i serwis 
oprawy


подвесная монтажная пластина 
для простого подключения 
и обслуживания светильника


uszczelniający dławik, służący  
do wprowadzenia przewodu 
zasilającego


уплотняющий дроссель, 
служащий для введения 
питающего провода 

krzywa rozsyłu światłości / 
кривая распределения света
η = 77%

krzywa rozsyłu światłości / 
кривая распределения света
η = 77%

krzywa rozsyłu światłości / 
кривая распределения света
η = 77%

krzywa rozsyłu światłości / 
кривая распределения света
η = 65%

krzywa rozsyłu światłości / 
кривая распределения света
η = 65%

krzywa rozsyłu światłości / 
кривая распределения света
η = 65%

10
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MaH PlUs-aBs/Ps

MAH PLUS-136-ABS/PS MAH PLUS-158-ABS/PSMAH PLUS-118-ABS/PS MAH PLUS-218-ABS/PS

MAH PLUS-236-ABS/PS

MAH PLUS-258-ABS/PS

MAH PLUS-1...-ABS/PS MAH PLUS-2...-ABS/PS

MAH PLUS-118-ABS/PS - 90 
MAH PLUS-136-ABS/PS - 90
MAH PLUS-158-ABS/PS - 90

92

MAH PLUS-218-ABS/PS - 125 
MAH PLUS-236-ABS/PS - 125
MAH PLUS-258-ABS/PS - 125

92

MAH PLUS-118-ABS/PS - 660
MAH PLUS-136-ABS/PS - 1265
MAH PLUS-158-ABS/PS - 1570 

MAH PLUS-218-ABS/PS - 660
MAH PLUS-236-ABS/PS - 1265
MAH PLUS-258-ABS/PS - 1570 

ROPE-NT 150 SINGLE 07871 linka stalowa (pojedyncza) do zawieszenia oprawy MAH PLUS, 2 szt. w komplecie / 
стальной трос (одинарный) для установки светильника MAH PLUS, 2 шт в комплекте

ROPE-NT 150 07870 linka stalowa (podwójna) do zawieszenia oprawy MAH PLUS, 2 szt. w komplecie / 
стальной трос (двойной) для установки светильника MAH PLUS, 2 шт в комплекте

CL-MAH PLUS 18593 zapinka plastikowa do opraw MAH PLUS / пластмассовая защелка для светильников MAH PLUS

CL-MAH PLUS INOX 18594 zapinka metalowa do opraw MAH PLUS / металлическая защелка для светильников типа MAH PLUS

GL-MAH-118 PLUS-PS     18584 klosz PS do opraw MAH PLUS-118-ABS/PS / абажур PS для светильников MAH-118 PLUS-PS

GL-MAH-136 PLUS-PS     18588 klosz PS do opraw MAH PLUS-136-ABS/PS / абажур PS для светильников MAH-136 PLUS-PS

GL-MAH-158 PLUS-PS     18595 klosz PS do opraw MAH PLUS-158-ABS/PS / абажур PS для светильников MAH-158 PLUS-PS

GL-MAH-218 PLUS-PS  18586 klosz PS do opraw MAH PLUS-218-ABS/PS / абажур PS для светильников MAH-218 PLUS-PS

GL-MAH-236 PLUS-PS     18592 klosz PS do opraw MAH PLUS-236-ABS/PS / абажур PS для светильников MAH-236 PLUS-PS

GL-MAH-258 PLUS-PS    18597 klosz PS do opraw MAH PLUS-258-ABS/PS / абажур PS для светильников MAH-258 PLUS-PS

aKCEsorIa / аКсЕссУаРЫ

krzywa rozsyłu światłości / 
кривая распределения света
η = 77%

krzywa rozsyłu światłości / 
кривая распределения света
η = 77%

krzywa rozsyłu światłości / 
кривая распределения света
η = 77%

krzywa rozsyłu światłości / 
кривая распределения света
η = 65%

krzywa rozsyłu światłości / 
кривая распределения света
η = 65%

krzywa rozsyłu światłości / 
кривая распределения света
η = 65%

220-240V~ 50/60Hz EVG


650,53 x (1-2,5)

Oprawa pyłoszczelna / Пыленепроницаемый светильник

 podstawa: tworzywo ABS / zapinki: poliwęglan (PC) / 
klosz: polistyren (PS)

 основание: материал ABS / защёлки: поликарбонат (PC) / 
плафон: полистирол (PS)

MAH PLUS-118-ABS/PS   18514 szary / серый 1 x 18 12 870

MAH PLUS-136-ABS/PS   18518 szary / серый 1 x 36 9 1420

MAH PLUS-158-ABS/PS   18522 szary / серый 1 x 58 8 1730

MAH PLUS-218-ABS/PS   18516 szary / серый 2 x 18 9 1070

MAH PLUS-236-ABS/PS   18520 szary / серый 2 x 36 6 1840

MAH PLUS-258-ABS/PS   18524 szary / серый 2 x 58 6 2310


łatwy montaż oprawy do podłoża 
przy użyciu dołączonych zatrza-
skowych uchwytów mocujących


легкий монтаж светильника 
к основанию посредством 
приложенных крепежных 
защелкивающихся зажимов


podwieszana płyta montażowa 
ułatwiająca podłączenie i serwis 
oprawy


подвесная монтажная пластина 
для простого подключения 
и обслуживания светильника


uszczelniający dławik, służący  
do wprowadzenia przewodu 
zasilającego


уплотняющий дроссель, 
служащий для введения 
питающего провода 

02
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VECoM lED sMD

VECOM LED SMD 45W-NW VECOM LED SMD 70W-NW

1270

45
13

0

1540

1270

980

43
26

0

VECOM LED SMD 70W-NW

VECOM LED SMD 45W-NW

VECOM LED SMD 45W-NW VECOM LED SMD 70W-NW

200,5

3 x 0,75mm2

150 cm4000-4500
110-240V~ 50/60Hz

35000

Oświetleniowa oprawa liniowa LED / Линейный светильник LED

 obudowa: stop aluminium/tworzywo sztuczne / 
klosz: tworzywo sztuczne PMMA

 корпус: сплав алюминия/пластмасса / 
плафон: пластмасса PMMA

VECOM LED SMD 45W-NW 18820 srebrny / серебряный 45 180 1350 1/-/6 3070

VECOM LED SMD 70W-NW 18821 srebrny / серебряный 70 288 2150 1/-/4 4560

oprawa wykorzystuje diody lED sMD 5050 / светильник использует светодиоды SMD 5050






łatwy montaż oprawy do sufitu przy 
użyciu dołączonych linek o długości 
max 150 cm


простота установки на потолке 
с помощью поставляемых тросов 
длиной max 150 cm

≥80

krzywa rozsyłu światłości / 
кривая распределения света
η = 100%

krzywa rozsyłu światłości / 
кривая распределения света
η = 100%
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lEstra

LESTRA 228-SR

40
13

0

1200

930

LESTRA 228-SR

 obudowa: stop aluminium/tworzywo sztuczne / 
klosz: tworzywo sztuczne PMMA

 корпус: сплав алюминия/пластмасса / 
плафон: пластмасса PMMA

200,5 1/-/6 20603 x1,5

3 x 0,75mm2

150 cm

2 x 28
220-240V~ 50/60Hz EVG

 

4000 ≥80

Oświetleniowa oprawa liniowa / Линейный флуоресцентный светильник


łatwy montaż oprawy do sufitu przy 
użyciu dołączonych linek o długości 
max 150 cm


простота установки на потолке 
с помощью поставляемых тросов 
длиной max 150 cm

LESTRA 228-SR 18870 srebrny / серебряный

krzywa rozsyłu światłości / 
кривая распределения света
η = 64%
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laNKa

 LANKA 28-SR

40
70

1200

LANKA 28-SR

200,5 1/-/6 15003 x1,5

3 x 0,75mm2

150 cm

28 4000 ≥80
220-240V~ 50/60Hz EVG

 

Oświetleniowa oprawa liniowa / Линейный флуоресцентный светильник

 LANKA 28-SR 18860 srebrny / серебряный


łatwy montaż oprawy do sufitu przy 
użyciu dołączonych linek o długości 
max 150 cm


простота установки на потолке 
с помощью поставляемых тросов 
длиной max 150 cm

 obudowa: stop aluminium/tworzywo sztuczne / 
klosz: tworzywo sztuczne PMMA

 корпус: сплав алюминия/пластмасса / 
плафон: пластмасса PMMA

krzywa rozsyłu światłości / 
кривая распределения света
η = 38%
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lUCEa El

LUCEA EL-28LUCEA EL-14LUCEA EL-8

360

11
5

LUCEA EL-8: 345
LUCEA EL-14: 610

LUCEA EL-28: 1210

36 40

LUCEA EL-8 LUCEA EL-14 LUCEA EL-28

204000 ≥80 0,53 x 1,5 1/-/4
220-240V~ 50/60Hz EVG

 

Ścienna oprawa liniowa / Светильник настенный линейный 

LUCEA EL-8 18830 srebrny / серебряный 8 700

LUCEA EL-14 18831 srebrny / серебряный 14 960

LUCEA EL-28 18832 srebrny / серебряный 28 1550

 obudowa: stop aluminium/tworzywo sztuczne / 
klosz: tworzywo sztuczne PMMA

 корпус: сплав алюминия/пластмасса / 
плафон: пластмасса PMMA

krzywa rozsyłu światłości / 
кривая распределения света
η = 38%

krzywa rozsyłu światłości / 
кривая распределения света
η = 38%

krzywa rozsyłu światłości / 
кривая распределения света
η = 57%
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FaDa

FADA 428-SR

34
0

60750

1270

FADA 428-SR

Oświetleniowa oprawa liniowa / Линейный флуоресцентный светильник

 obudowa: stop aluminium / klosz: tworzywo sztuczne PMMA

 корпус: сплав алюминия / плафон: пластмасса PMMA

0,5 20 1/-/3 6640

4 x 28 4000

150 cm

EVG
 

220-240V~ 50/60Hz

3 x 1,5

3 x 0,75mm2

FADA 428-SR 18850 srebrny / серебряный

łatwy montaż oprawy do sufi tu przy użyciu dołączonych linek o długości max 150 cm
простота установки на потолке с помощью поставляемых тросов длиной max 150 cm

≥80

krzywa rozsyłu światłości / 
кривая распределения света
η = 78%
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oFra tl-a EVg

OFRA TL-A-SR EVG OFRA TL-A-W EVG

53160
605
732OFRA TL-218A EVG

16
0

11
0

53160

16
0

11
0

1215
1342OFRA TL-236A EVG

OFRA TL-218A EVG OFRA TL-236A EVG

Oświetleniowa oprawa liniowa / Линейный флуоресцентный светильник

 obudowa: blacha stalowa / odbłyśnik: aluminium / klosz/dyfuzor: tworzywo sztuczne (PS)

 корпус: стальный лист / светоотражатель: алюминий / плафон/диффузор: полистирол (PS)

203 x 2,5

EVG


OFRA TL-218A-SR EVG 19100 srebrny / серебряный 2 x 18 1/-/10 960

OFRA TL-218A-W EVG 19101 biały / белый 2 x 18 1/-/10 960

OFRA TL-236A-SR EVG 19104 srebrny / серебряный 2 x 36 1/-/6 1730

OFRA TL-236A-W EVG 19105 biały / белый 2 x 36 1/-/6 1730

220-240V~ 50/60Hz
0,5

ROPE-NT 150 07870 linka stalowa (podwójna) do zawieszenia opraw serii OFRA TL, 2 szt. w komplecie / стальной трос (двойной) для установки светильника 
OFRA TL EVG, 2 шт в комплекте

GL-OFRA TL-218 08340 klosz do opraw OFRA TL-218A / абажур для светильников OFRA TL-218A 

GL-OFRA TL-236 08341 klosz do opraw OFRA TL-236A / абажур для светильников OFRA TL-236A 

aKCEsorIa / аКсЕссУаРЫ

krzywa rozsyłu światłości / 
кривая распределения света
η = 51%

krzywa rozsyłu światłości / 
кривая распределения света
η = 54%
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oFra tl-B EVg

OFRA TL-B-SR EVG OFRA TL-B-W EVG

OFRA TL-218B EVG

605
732

16
0

11
0

53160

53160

16
0

11
0

1215
1342OFRA TL-236B EVG

OFRA TL-218B EVG OFRA TL-236B EVG

Oświetleniowa oprawa liniowa / Линейный флуоресцентный светильник

 obudowa: blacha stalowa / odbłyśnik: aluminium / raster: tworzywo sztuczne

 корпус: стальный лист / светоотражатель: алюминий / растр: пластмасса

ROPE-NT 150 07870 linka stalowa (podwójna) do zawieszenia opraw serii OFRA TL, 2 szt. w komplecie / стальной трос (двойной) для установки светильника 
OFRA TL EVG, 2 шт в комплекте

aKCEsorIa / аКсЕссУаРЫ

203 x 2,5

EVG


OFRA TL-218B-SR EVG 19103 srebrny / серебряный 2 x 18 1/-/10 1030

OFRA TL-218B-W EVG 19102 biały / белый 2 x 18 1/-/10 1030

OFRA TL-236B-SR EVG 19107 srebrny / серебряный 2 x 36 1/-/6 1820

OFRA TL-236B-W EVG 19106 biały / белый 2 x 36 1/-/6 1820

220-240V~ 50/60Hz
0,5

krzywa rozsyłu światłości / 
кривая распределения света
η = 55%

krzywa rozsyłu światłości / 
кривая распределения света
η = 55%
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tyBIa Dl

TYBIA DL-224L

41
0

65

410

Oprawa sufi towa / Πотолочный светильник

 obudowa: blacha stalowa / klosz: tworzywo sztuczne PMMA

 корпус: стальный лист / плафон: пластмасса PMMA

0,5 20 1/-/-

EVG


TYBIA DL-224L 19010 ramka: szary / klosz: biały /
рамка: серый / плафон: белый

220-240V~ 50/60Hz

3 x (1-2,5)

2 x 24

5÷25 230005

ROPE-NT 150 SINGLE 07871 linka stalowa (pojedyncza) do zawieszenia oprawy TYBIA DL-224L, 2 szt. w komplecie / стальной трос (одинарный) для установки 
светильника TYBIA DL-224L, 2 шт в комплекте

aKCEsorIa / аКсЕссУаРЫ
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DaBa lED sMD Dl

DABA LED SMD DL-17O

Ø300

13
0

PIRES ECO DL-25O
Ø277

11
0

2,
5 -

 3,
5m

max 9m max 9m

360O

180°

360°

PIRES ECO DL-25O

PIrEs ECo Dl

Oprawa oświetleniowa LED z czujnikiem ruchu / Светильник LED с датчиком движения

 obudowa: tworzywo sztuczne / klosz: poliwęglan (PC)

 корпус: пластмасса / плафон: поликарбонат (PC)

Oprawa oświetleniowa z czujnikiem ruchu / Светильник с датчиком движения

DABA LED SMD DL-17O 19060 biały / белый

44

220-240V~ 50/60Hz

0,5

17

1/-/53 x (1-2,5)

oprawa wykorzystuje diody lED sMD 5050 / wyposażona w mikrofalowy czujnik ruchu / maksymalny horyzontalny kąt działania czujnika ruchu wynoszący 360° / maksymalny 
wertykalny kąt działania czujnika ruchu wynoszący 170° / możliwość regulacji czasu świecenia od 10s do 12min / maksymalny zasięg wykrywania ruchu wynoszący 9m / wykrywanie 
ruchu 0.3…3m/s (1…10km/h) / regulacja czułości w zakresie 3…2000lx
светильник использует светодиоды SMD 5050 / оснащен микроволновым датчиком движения / диапазон горизонтальной регулировки датчика движения составляющий 
360° / диапазон вертикальной регулировки датчика движения составляющий 170° / возможность регулировки времени свечения светильника в диапазоне от 10с до 12мин / 
максимальный диапазон обнаружения движения до 9м / обнаружение движения 0.3…3м/с (1…10км/ч) / регулировка чувствительности в диапазоне 3…2000lx

877



81 LED SMD 4000-4500 ≥751000 20000

5÷25

5÷25

08

 obudowa: tworzywo sztuczne / klosz: tworzywo sztuczne PMMA

 корпус: пластмасса / плафон: пластмасса PMMA

PIRES ECO DL-25O 19000 biały / белый

wyposażona w mikrofalowy czujnik ruchu / maksymalny horyzontalny kąt działania czujnika ruchu wynoszący 360° / maksymalny wertykalny kąt działania czujnika ruchu wynoszący 180° / 
możliwość regulacji czasu świecenia od 8s do 12min / maksymalny zasięg wykrywania ruchu wynoszący 9m / wykrywanie ruchu 0.3…3m/s (1…10km/h) / regulacja czułości w zakresie 2…2000lx
оснащен микроволновым датчиком движения / диапазон горизонтальной регулировки датчика движения составляющий 360° / диапазон вертикальной регулировки датчика движения 
составляющий 180° / возможность регулировки времени свечения светильника в диапазоне от 8с до 12мин / максимальный диапазон обнаружения движения до 9м / обнаружение 
движения 0.3…3м/с (1…10км/ч) / регулировка чувствительности в диапазоне 2…2000lx 

44
220-240V~ 50/60Hz

0,5max 25 1/-/5 5302 x (1-2,5)

krzywa rozsyłu światłości / 
кривая распределения света
η = 64%
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lUVEN MX EVg

LUVEN MX EVG

LUVEN MX-216 EVG – Ø270
LUVEN MX-218 EVG – Ø330 LU

VE
N

 M
X-

21
6 

EV
G

 –
 9

5
LU

VE
N

 M
X-

21
8 

EV
G

– 
12

0

LUVEN MX-216/21W EVG LUVEN MX-218/38W EVG

Plafoniera hermetyczna / Герметичный потолочный светильник

 podstawa: tworzywo ABS / klosz: poliwęglan (PC)

 основание: материал ABS / плафон: поликарбонат (PC)

wysoka odporność na uderzenia / высокая ударостойкость

LUVEN MX-216/21W EVG 18940 biały / белый 21 815

LUVEN MX-218/38W EVG 18941 biały / белый 38 1015

54

3500

EVG
 

1/-/100,5

50/60Hz220-240V~

103 x (1-2,5) 5÷25

krzywa rozsyłu światłości / 
кривая распределения света
η = 41%

krzywa rozsyłu światłości / 
кривая распределения света
η = 43%
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Katro lED sMD

KATRO LED SMD

PLACA LED SMD 12W-NW PLACA LED SMD 20W-NW

PLACA LED SMD 12W-NW PLACA LED SMD 20W-NW

200

180

180

20
0

15

PlaCa lED sMD

Ø50Ø50

Ø150
Ø210

22
45

28

95 153

30
40

22

PLACA LED SMD 20WPLACA LED SMD 12W

50/60Hz

50/60Hz

100-240V~

100-240V~

0,5

0,5

65

20

4000-4500

4000-5000

1/-/14

1/-/30

35000

40000

≥70

≥75

-10÷40120 2 x 2,5

Oprawa typu downlight LED / Светильник типа downlight LED

 obudowa: aluminium / klosz: tworzywo sztuczne

 корпус: алюминий / плафон: пластмасса

 obudowa: stop aluminium / 
klosz: tworzywo sztuczne

 корпус: сплав алюминия / 
плафон: пластмасса

PLACA LED SMD 12W-NW 18880 biały / белый 12 168 665 580

PLACA LED SMD 20W-NW 18881 biały / белый 20 288 900 990





KATRO LED SMD 10W-NW 19070 aluminium / алюминий 10 96 450

KATRO LED SMD 17W-NW 19071 aluminium / алюминий 17 144 750





oprawa wykorzystuje diody lED sMD 3528 / светильник использует светодиоды SMD 3528

0,5-1,5 5÷25

oprawa wykorzystuje diody lED sMD 3014 / zasilacz w komplecie / wbudowane zabezpieczenie przeciwzwarciowe i przeciwprzeciążeniowe / zabezpieczenie termiczne wyłączające 
zasilacz po przekroczeniu wewnętrznej temperatury 110°C
светильник использует светодиоды SMD 3014 / адаптер питания входит в комплект / встроено противопожарное и противоперегрузочное устройство / термозащита, отключающая 
блок питания после превышения температуры 110°C

Oprawa typu downlight LED / Светильник типа downlight LED

550

krzywa rozsyłu światłości / 
кривая распределения света
η = 100%

krzywa rozsyłu światłości / 
кривая распределения света
η = 100%
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EUro lED MCoB

19
0

270

EU
RO

 L
ED

 M
CO

B-
55

 - 
36

0
EU

RO
 L

ED
 M

CO
B-

85
 - 

42
0

EU
RO

 L
ED

 M
CO

B-
11

0 
- 4

40

 0370

10
2

EURO LED MCOB-55 EURO LED MCOB-85

EURO LED MCOB-110

EURO LED MCOB-55 EURO LED MCOB-85 EURO LED MCOB-110

651,0

50/60Hz100-240V~
4000-4500 ≥70 50000

50 cm

3 x 0,75mm2

60LED MCOB



1/-/-

Oprawa oświetleniowa LED MCOB / Светильник LED MCOB

 obudowa: stop aluminium / 
klosz: tworzywo sztuczne / odbłyśnik: aluminium  

 корпус: сплав алюминия / 
плафон: пластмасса / светоотражатель: алюминий

EURO LED MCOB-55  18890 obudowa: czarny / odbłyśnik: aluminium
корпус: черный / светоотражатель: алюминий 55 3575 4840

EURO LED MCOB-85  18891 obudowa: czarny / odbłyśnik: aluminium
корпус: черный / светоотражатель: алюминий 85 5500 6170

EURO LED MCOB-110  18892 obudowa: czarny / odbłyśnik: aluminium
корпус: черный / светоотражатель: алюминий 110 7150 6520

MCoB - Multi Chip on Board  / MCOB - Multi Chip on Board

5÷25

krzywa rozsyłu światłości / 
кривая распределения света
η = 100%

krzywa rozsyłu światłości / 
кривая распределения света
η = 100%

krzywa rozsyłu światłości / 
кривая распределения света
η = 100%
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zEW PlUs El-B

ZEW PLUS EL-235U-B ZEW PLUS EL-235J-B 

12
0

24
5

65
10

5

105

65

90
100

ZEW PLUS EL-235U-B

65

ZEW PLUS EL-235J-B

12
0

24
5

105

65

90
110

Oprawa ścienna / Настенный светильник

 obudowa: stop aluminium / szybka ochronna: szkło hartowane

 корпус: сплав алюминия / защитный плафон: закалённое стекло

50/60Hz220-240V~
44 1/-/122 x max 35 3 x (1-2,5) 0,5



ZEW PLUS EL-235U-B 19091 czarny / черный 1054

ZEW PLUS EL-235J-B 19090 czarny / черный 1220
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FIDEa lED El

FIDEA LED EL-14L-UP

FIDEA LED EL-30 FIDEA LED EL-50 FIDEA LED EL-80

FIDEA LED EL-20I-UP
FIDEA LED EL-14L-UP

108

13
8

95

FIDEA LED EL-20I-UP

93

20
0

9545

FI
D

EA
 L

ED
 E

L-
30

 - 
30

0
FI

D
EA

 L
ED

 E
L-

50
 - 

50
0

FI
D

EA
 L

ED
 E

L-
80

 - 
80

0

95

105

45

75

FIDEA LED EL-30
FIDEA LED EL-50
FIDEA LED EL-80

Oprawa ogrodowa LED / Парковый светильник LED

1,3



20 LED
220-240V~ 50/60Hz

443 x (1-2,5)

FIDEA LED EL-14L-UP 19130 stal nierdzewna / нержавеющая сталь 1/-/12 515

FIDEA LED EL-20I-UP 19131 stal nierdzewna / нержавеющая сталь 1/-/12 430

FIDEA LED EL-30 19132 stal nierdzewna / нержавеющая сталь 1/-/8 825

FIDEA LED EL-50 19133 stal nierdzewna / нержавеющая сталь 1/-/8 1284

FIDEA LED EL-80 19134 stal nierdzewna / нержавеющая сталь 1/-/8 1910

20000 0,26200-6800

 obudowa: stal nierdzewna / klosz: tworzywo sztuczne

 корпус: нержавеющая сталь / плафон: пластмасса

≥80 -10÷35
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agara lED El

AGARA LED EL-30 AGARA LED EL-80

AG
A

RA
 L

ED
 E

L-
30

 - 
30

0
AG

A
RA

 L
ED

 E
L-

80
 - 

80
0

Ø76

Ø98

AGARA LED EL-50
AGARA LED EL-80

Oprawa ogrodowa LED / Парковый светильник LED

3



32 LED SMD
220-240V~ 50/60Hz

443 x (1-1,5)

AGARA LED EL-30 18603 stal nierdzewna / нержавеющая сталь 384

AGARA LED EL-80 18604 stal nierdzewna / нержавеющая сталь 1024

20000

0,2

6200-6800

 obudowa: stal nierdzewna / klosz: tworzywo sztuczne

 корпус: нержавеющая сталь / плафон: пластмасса

≥70

1/-/6

oprawa wykorzystuje diody lED sMD 3528  / светильник использует светодиоды SMD 3528

-10÷35
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CErta lED El

CERTA LED EL-30

CERTA LED EL-50-SE CERTA LED EL-50-SO CERTA LED EL-50-SE/SO

CERTA LED EL-80 CE
RT

A 
LE

D
 E

L-
30

 - 
30

0
CE

RT
A 

LE
D

 E
L-

80
 - 

80
0

80x80

CERTA LED EL-30
CERTA LED EL-80

127

80

50
5

127

CERTA LED EL-50-SE

127

80

50
5

127

CERTA LED EL-50-SO

127

80

50
5

127

CERTA LED EL-50-SE/SO

≥70

1/-/6

oprawa wykorzystuje diody lED sMD 3528 / CErta lED El-50-sE wyposażona w czujnik ruchu oraz zmierzchowy / CErta lED El-50-so wyposażona w gniazdo 230V/16a / 
CErta lED El-50-sE/so wyposażona w gniazdo 230V/16a, czujnik ruchu oraz zmierzchowy / CErta lED El-50-sE, CErta lED El-50-sE/so: maksymalny horyzontalny kąt 
działania czujnika ruchu wynoszący 90° / CErta lED El-50-sE, CErta lED El-50-sE/so: możliwość regulacji czasu świecenia od 10s do 4min / CErta lED El-50-sE, CErta lED El-50-sE/so: 
maksymalny zasięg wykrywania ruchu wynoszący 7m / CErta lED El-50-sE, CErta lED El-50-sE/so: wykrywanie ruchu 0.3…3m/s (1…10km/h) / CErta lED El-50-sE, CErta lED El-50-sE/so: 
czujnik zmierzchowy blokuje świecenie oprawy, jeżeli natężenie światła jest większe niż 20lx 
светильник использует светодиоды SMD 3528 / CERTA LED EL-50-SE оборудован датчиком движения и сумерек / CERTA LED EL-50-SO оборудован розеткой 230V/16A / 
CERTA LED EL-50-SE/SO оборудован розеткой 230V/16A, также оборудован датчиком движения и сумерек / CERTA LED EL-50-SE, CERTA LED EL-50-SE/SO: диапазон горизонтальной 
регулировки датчика движения составляющий 90° / CERTA LED EL-50-SE, CERTA LED EL-50-SE/SO: возможность регулировки времени свечения светильника в диапазоне от 
10с до 4мин / CERTA LED EL-50-SE, CERTA LED EL-50-SE/SO: максимальный диапазон обнаружения движения до 7м / CERTA LED EL-50-SE, CERTA LED EL-50-SE/SO: обнаружение 
движения 0.3…3м/с (1…10км/ч) / CERTA LED EL-50-SE, CERTA LED EL-50-SE/SO: датчик сумерек выключает светильник, если освещенность выше 20lx 

Oprawa ogrodowa LED / Парковый светильник LED

50/60Hz220-240V~

44

3

0,2

CERTA LED EL-30 18613 stal nierdzewna / нержавеющая сталь 689

CERTA LED EL-80 18614 stal nierdzewna / нержавеющая сталь 1568

CERTA LED EL-50-SE 18615 stal nierdzewna / нержавеющая сталь 1222

CERTA LED EL-50-SO 18617 stal nierdzewna / нержавеющая сталь 1237

CERTA LED EL-50-SE/SO 18616 stal nierdzewna / нержавеющая сталь 1277



32 LED SMD 6200-6800 20000

3 x (1-2,5)

 obudowa: stal nierdzewna / klosz: tworzywo sztuczne

 корпус: нержавеющая сталь / плафон: пластмасса

-10÷35
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Darsa El

DARSA EL-135L-UP

DARSA EL-135 DARSA EL-235A DARSA EL-235B

DARSA EL-235T-UP

DARSA EL-135L-UP

93

11
8

Ø
85

DARSA EL-235T-UP

93

16
3

Ø
85

DARSA EL-135

142

Ø
75

50
0

Ø75

DARSA EL-235A

210

Ø
75

50
0

Ø75
DARSA EL-235B

210

Ø
75

50
0

Ø75

Oprawa ogrodowa / Парковый светильник

 obudowa: stal nierdzewna / szybka ochronna: szkło hartowane

 корпус: нержавеющая сталь / защитный плафон: закалённое стекло

1,3
220-240V~ 50/60Hz

443 x (1-2,5)

DARSA EL-135L-UP 19120 stal nierdzewna / нержавеющая сталь max 35 1/-/24 465

DARSA EL-235T-UP  19121 stal nierdzewna / нержавеющая сталь 2 x max 35 1/-/16 700

DARSA EL-135 19122 stal nierdzewna / нержавеющая сталь max 35 1/-/8 720

DARSA EL-235A 19123 stal nierdzewna / нержавеющая сталь 2 x max 35 1/-/8 1150

DARSA EL-235B  19124 stal nierdzewna / нержавеющая сталь 2 x max 35 1/-/8 1150

0,2
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tUro MtH rr

TURO MTH RR

ø250 ø240

32
5

5-25O

Oprawa najazdowa metalohalogenkowa / Светильник поворотный металло-галогеновый

 obudowa: stop aluminium / panel frontowy: stal nierdzewna / 
szybka ochronna: szkło hartowane

 корпус: сплав алюминия / фасадная панель: нержавеющая сталь / 
защитный плафон: закалённое стекло

puszka montażowa w komplecie / regulacja kątowa odbłyśnika 5-25⁰
монтажный бокс в комплекте / угловая регулировка отражателя 5-25°

66 091,0 1/-/43 x (1-2,5)

TURO MTH-70 RR 18980 stal nierdzewna / нержавеющая сталь 70 1 5280

TURO MTH-150 RR 18981 stal nierdzewna / нержавеющая сталь 150 1,8 6100

20[kN]

2000 kg
VVg


50/60Hz220-240V~

GL-TURO MTH 08970 szybka ochronna do opraw TURO MTH / защитное стекло для светильника TURO MTH

aKCEsorIa / аКсЕссУаРЫ

25
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sEIDy Ct-al

SEIDY CT-DTO50-AL

SEIDY CT-DTL350-AL

SEIDY CT-DTL250-AL

SEIDY CT-DTL450-AL

SEIDY CT-DTL50-AL

Ø55

326

m
in

 1
00

Ø70

Ø80

Ø41

Ø92

SEIDY CT-DTO50

Ø55

3
26

m
in

 1
00

Ø70
90x90

Ø80

Ø41

SEIDY CT-DTL50

SEIDY CT-DTL250

170

90

170

m
in

 1
00

80
155

3
39

SEIDY CT-DTL450

170x170

m
in

 1
00

158
158

3
42

SEIDY CT-DTL350

250

90

250

m
in

 1
00

80
235

3
39

Sufi towa oprawa punktowa / Светильник потолочный точечный

 obudowa: aluminium szczotkowane

 корпус: шлифованный алюминий

0,5 2015 cm30

2 x 0,5mm2

SEIDY CT-DTO50-AL 18280 max 50 aluminium / алюминий 1/-/50 96

SEIDY CT-DTL50-AL 18281 max 50 aluminium / алюминий 1/-/50 106

SEIDY CT-DTL250-AL 18282 2 x max 50 aluminium / алюминий 1/-/50 240

SEIDY CT-DTL350-AL 18283 3 x max 50 aluminium / алюминий 1/-/50 330

SEIDY CT-DTL450-AL 18286 4 x max 50 aluminium / алюминий 1/-/50 365
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sEIDy Ct-B

SEIDY CT-DTO50-B SEIDY CT-DTL50-B

SEIDY CT-DTL350-B

SEIDY CT-DTL250-B

SEIDY CT-DTL450-B

Ø55

326

m
in

 1
00

Ø70

Ø80

Ø41

Ø92

SEIDY CT-DTO50

Ø55

3
26

m
in

 1
00
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Ø80

Ø41

SEIDY CT-DTL50

SEIDY CT-DTL250
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90

170

m
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00
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3
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SEIDY CT-DTL450

170x170

m
in

 1
00

158
158

3
42

SEIDY CT-DTL350

250

90

250

m
in

 1
00

80
235

3
39

Sufi towa oprawa punktowa / Светильник потолочный точечный

 obudowa: aluminium szczotkowane

 корпус: шлифованный алюминий

0,5 2015 cm30

2 x 0,5mm2

SEIDY CT-DTO50-B 18288 max 50 czarny / черный 1/-/50 95

SEIDY CT-DTL50-B 18289 max 50 czarny / черный 1/-/50 100

SEIDY CT-DTL250-B 18284 2 x max 50 czarny / черный 1/-/50 240

SEIDY CT-DTL350-B 18285 3 x max 50 czarny / черный 1/-/50 330

SEIDY CT-DTL450-B 18287 4 x max 50 czarny / черный 1/-/50 365
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CoNtrollEr lED rgB-Ir20

28
35

64

58

85

- +CONTLORER LED
RGB-IR20

SIGNAL
OUTPUT

POWER

INFRARED RECEIVER

L

N

-

+

Kanlux GRANDO/VOLCANO LED-RGB 

+
R
G
B

~230V AC

Kanlux
TRETO LED
DRIFT LED

CONTROLLER LED RGB-IR20

CONTROLLER LED RGB-IR

CoNtrollEr lED rgB-Ir

+
R
G
B

Kanlux GRANDO/VOLCANO LED-RGB (2)

Kanlux GRANDO/VOLCANO LED-RGB (1)
+
R
G
B

N

L

B
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R
+
+
-

Kanlux 
CONTROLLER LED RGB

Kanlux 
TRETO LED
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W
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G
H

T

~230V AC

+

-

52 103

85

64

24

130

12V DC

12-24V DC

6A

12A

20

20

1/-/80

1/-/50

56

156

Kontroler do liniowych modułów LED RGB / Контроллер линейных модулей LED RGB

kontroler sterowany sygnałem podczerwieni / programy kontrolera - kolory i przejścia: 16 barw świecenia (3 podstawowe - czerwony, zielony, niebieski oraz 13 powstałych z mieszania 
barw podstawowych); 4 programy sekwencyjne / jeden kontroler może obsługiwać 1 pasek graNDo lED-rgB lub VolCaNo lED-rgB 5M  / w komplecie pilot o zasięgu do 5m
контроллер, управляемый инфракрасным сигналом / программы контроллера – цвета и переходы: 16 цветов излучения (3 основных - красный, зеленый, голубой 
и 13 возникших вследствие смешивания основных цветов); 4 последовательные программы / один котрольный индикатор может обслуживать 1 пояс GRANDO LED-RGB 5M или 
VOLCANO LED-RGB 5M / в комплекте пульт с радиусом до 5м

kontroler sterowany sygnałem podczerwieni / programy kontrolera - kolory i przejścia: 16 barw świecenia (3 podstawowe - czerwony, zielony, niebieski oraz 13 powstałych z mieszania 
barw podstawowych); 6 programów sekwencyjnych / jeden kontroler może obsługiwać 1 pasek graNDo lED-rgB lub VolCaNo lED-rgB 5M  / w komplecie pilot o zasięgu do 13m
контроллер, управляемый инфракрасным сигналом / программы контроллера – цвета и переходы: 16 цветов излучения (3 основных - красный, зеленый, голубой и 13 
возникших вследствие смешивания основных цветов); 4 последовательные программы / один котрольный индикатор может обслуживать 1 пояс GRANDO LED-RGB 5M или 
VOLCANO LED-RGB 5M / в комплекте пульт с радиусом до 13м

 obudowa kontrolera, obudowa pilota: tworzywo sztuczne

 корпус контроллера, корпус пульта: пластмасса 

CONTROLLER LED RGB-IR20 18960 biały / белый

CONTROLLER LED RGB-IR 08041 srebrny / серебряный

Przykładowy schemat układu zasilania oraz sterowania barwą liniowych 
modułów LED RGB
Примерная схема системы питания и управления линейным цветом 
модулей LED RGB

Przykładowy schemat układu zasilania oraz sterowania barwą liniowych 
modułów LED RGB
Примерная схема системы питания и управления линейным цветом 
модулей LED RGB

 obudowa kontrolera: stop aluminium / 
obudowa pilota: tworzywo sztuczne

 корпус контроллера: сплав алюминия / 
корпус пульта: пластмасса 

Kontroler do liniowych modułów LED RGB / Контроллер линейных модулей LED RGB

0,5-2,5
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CoNNECtor

CONNECTOR 8

CONNECTOR RGB 10

CONNECTOR 8-CP

CONNECTOR RGB 10-CP

CONNECTOR 8-CPC

CONNECTOR RGB 10-CPC
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CONNECTOR RGB 10
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16
16

17
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14

20
12V 2A

In

Łącznik do liniowych modułów LED / Соединитель линейных модулей LED

opakowanie jednostkowe zawierające 20 szt. / единичная упаковка помещает 20 штук

 tworzywo sztuczne

 пластмасса

CONNECTOR 8 19030 8 2 1/5/250 16

CONNECTOR 8-CP 19032 8 2 1/5/100 40

CONNECTOR 8-CPC 19033 8 2 1/5/100 56

CONNECTOR RGB 10 19038 10 4 1/5/250 20

CONNECTOR RGB 10-CP 19036 10 4 1/5/100 75

CONNECTOR RGB 10-CPC 19037 10 4 1/5/100 94

LED
mm


CONNECTOR RGB 10, 
CONNECTOR RGB 10-CPC służy do 
połączenia ze sobą pasków 
GRANDO LED-RGB 
lub VOLCANO LED-RGB


CONNECTOR RGB 10, 
CONNECTOR RGB 10-CPC служит 
соединению ремней  друг 
с другом GRANDO LED-RGB 
или VOLCANO LED-RGB


CONNECTOR RGB 10-CP służy do podłącze-
nia zasilania do paska GRANDO LED-RGB 
lub VOLCANO LED-RGB


CONNECTOR RGB 10-CP служит для 
подключения питания к ремню 
GRANDO LED-RGB или 
VOLCANO LED-RGB


CONNECTOR 8, CONNECTOR 8-CPC służy 
do połączenia ze sobą pasków 
GRANDO LED lub VOLCANO LED 


CONNECTOR 8, CONNECTOR 8-CPC 
служит соединению ремней  друг 
с другом GRANDO LED или 
VOLCANO LED


CONNECTOR 8-CP służy do podłączenia 
zasilania do paska GRANDO LED lub 
VOLCANO LED 


CONNECTOR 8-CP служит для 
подключения питания к ремню 
GRANDO LED или VOLCANO LED
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toKa lED sMD Kt

TOKA 30LED SMD KT-B

19
5-

34
0

Ø100

Ø125

TOKA 30LED SMD KT-BL

TOKA 30LED SMD KT-RE

Lampka biurkowa LED / Настольная лампа LED

 podstawa: metal/tworzywo sztuczne / 
klosz: tworzywo sztuczne / wysięgnik: stop metalu

 основание: металл/пластмасса / 
плафон: пластмасса / держатель: сплав металла

TOKA 30LED SMD KT-B 18950 czarny / черный

TOKA 30LED SMD KT-BL 18951 niebieski / синий

TOKA 30LED SMD KT-RE 18952 czerwony / красный

20 1/-/20 640

5 3000-3500
220-240V~ 50/60Hz

180

30 LED SMD



20000

200 cm

2 x 0,5mm2

130 cm 0,1

60 ≥60150

oprawa wykorzystuje diody lED sMD 3528  / светильник использует светодиоды SMD 3528
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salUt Dl-138ra

SALUT DL-138RA/1-BR/M

242

Ø
42

Ø
26

wysięgnik giętki / изгибаемый держатель

Nadszafkowa oprawa punktowa / Светильник мебельный точечный

 podstawa, wysięgnik: stop stali

 основание, держатель: сплав стали 

max 50 1/-/100 13612 cm

2 x 0,5mm2

0,5 20

SALUT DL-138RA/1-BR/M 00934 matowy mosiądz / матовая латунь
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garo lED7W DIM

GARO LED7W DIM E27-CT

Ø60

55

12
3

11
3

0N OFF

0N OFF

max 20 pcs

0N OFF

max 20m

WW

CW

Lampa z diodami LED / Лампа с диодами LED

GARO LED7W DIM E27-CT 18790

źródło wykorzystuje diody lED sMD 5630 / ekwiwalent wynosi odpowiednio dla barwy WW: 7W-37W, dla barwy CW: 7W-41W / strumień świetlny wynosi odpowiednio dla barwy 
WW: 420lm, dla barwy CW: 480lm  
источник использует диоды LED SMD 5630 / эквивалент составляет соответственно для цвета WW: 7W-37W, для цвета CW: 7W-41W / световой поток составляет 
соответственно для цвета WW: 420lm, для цвета CW: 480lm

30000≥70 1/-/50
220-240V~ 50/60Hz

7 20 LED SMD 120 2052800-6800 >15000



w komplecie pilot o zasięgu do 20m, za pomo-
cą którego można włączyć i wyłączyć źródło 
światła / regulacja jasności świecenia oraz 
płynnego przechodzenia z barwy ciepłobiałej
-WW do barwy chłodnobiałej-CW / jeden pilot 
może obsługiwać równolegle do 20 lamp



в комплекте пульт дистанционного управления, 
дистанция до 20м, с помощью которого можно 
включить и выключить источник света / 
регулировка яркости излучения и плавного 
перехода от тепло-белого цвета-WW к холодно-
белому цвету -CW / один пульт дистанционного 
управления может параллельно обслуживать 
до 20 светильников
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tIPo lED MCoB

TIPO LED MCOB E14

Ø35

12
5

SAYA LED23 SMD E14-WW

saya lED23 sMD

Ø28
63

35

1/20/100 47

2700-3200

>10000

TIPO LED MCOB E14-WW 19140 3,3 3,3 - 27 2700-3200 280

TIPO LED MCOB E14-CW 19141 3,5 3,5 - 30 6000-6500 320

220-240V~ 50/60Hz

MCoB - Multi Chip on Board / MCOB - Multi Chip on Board

Lampa z diodami LED MCOB / Лампа с диодами LED MCOB 

≥70 20000

Lampa z diodami LED / Лампа с диодами LED

źródło wykorzystuje diody lED sMD 5050 / источник использует диоды LED SMD 5050

50/60Hz220-240V~
1/50/2002,9

SAYA LED23 SMD E14-WW 19110

30000275 2123 LED SMD2,9 - 27 ≥70 >15000
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lED12 sMD gU10

LED12 SMD GU10-CW

Ø35

50

Lampa z diodami LED / Лампа с диодами LED 

6000-6500

źródło wykorzystuje diody lED sMD 5050 / источник использует диоды LED SMD 5050

50/60Hz220-240V~
1/20/2002

LED12 SMD GU10-CW 18501

30000142 3312 LED SMD2 - 16 ≥75 >1500060
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lED MCoB1.4 g9

LED MCOB1.4 G9-WW  

Ø14

46

SAYA LED34 SMD G9

Ø30

80

saya lED34 sMD g9

50/60Hz220-240V~
1/20/1001,4 2000090 120 10LED MCOB1,4-10 ≥80 ≥100002700-3200

MCoB - Multi Chip on Board / MCOB - Multi Chip on Board

LED MCOB1.4 G9-WW  18781

Lampa z diodami LED MCOB / Лампа с диодами LED MCOB 

50/60Hz220-240V~
1/50/1004 25000400 3234 LED SMD4 - 37 ≥70 >125002700-3200

SAYA LED34 SMD G9-WW 18840

źródło wykorzystuje diody lED sMD 5050 / источник использует диоды LED SMD 5050

Lampa z diodami LED / Лампа с диодами LED
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rolF MINI JQ

ROLF MINI JQ-L

40

40

70

 obudowa: tworzywo sztuczne

 корпус: пластмасса

Mikrofalowy czujnik ruchu / Датчик движения

1-2,5
50/60Hz220-240V~

ROLF MINI JQ-L 08822 biały / белый

20max 1200VAmin 0VA 1/-/100 50

maksymalny zasięg wykrywania ruchu wynoszący 8m / maksymalny horyzontalny kąt działania czujnika ruchu wynoszący 360° / maksymalny wertykalny kąt działania czujnika 
ruchu wynoszący 140° / możliwość regulacji czasu świecenia od 10s do 30min / możliwość ustawienia poziomu natężenia oświetlenia otoczenia, przy którym urządzenie pracuje / 
regulacja czułości w zakresie 2…2000lx / wykrywanie ruchu 0.3…3m/s (1…10km/h)
максимальный диапазон обнаружения движения, составляющий 8м / максимальный горизонтальный угол действия датчика движения, составляющий 360° / максимальный 
вертикальный угол действия датчика движения, составляющий 140° / возможность регулировки времени свечения от 10с до 30мин / возможность установки уровня интенсивности 
освещения окружающей среды, при котором оборудование работает / регулировки датчика в диапазоне 2…2000lx / выявляет движение 0.3…3 м/сек (1…10км/час)
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FolloW EVg at

FOLLOW EVG AT

40

5

140 8

36

FOLLOW EVG AT 36-3H-217
FOLLOW EVG AT 58-3H-272

FOLLOW EVG AT5 54-3H-330

FOLLOW EVG AT 36-3H-190
FOLLOW EVG AT 58-3H-245

FOLLOW EVG AT5 54-3H-306

4

30
FOLLOW EVG AT 36-2H-175
FOLLOW EVG AT 58-2H-227

FOLLOW EVG AT5 54-2H-279

FOLLOW EVG AT 36-2H-153
FOLLOW EVG AT 58-2H-200
FOLLOW EVG AT5 54-2H-253

4

26

FOLLOW EVG AT 36-1H-160
FOLLOW EVG AT 58-1H-203

FOLLOW EVG AT5 54-1H-245

FOLLOW EVG AT 36-1H-135
FOLLOW EVG AT 58-1H-176

FOLLOW EVG AT5 54-1H-220

4

105
35

157

Typ modułu / Тип модуля FOLLOW 
EVG AT 36

FOLLOW 
EVG AT 58

FOLLOW 
EVG AT5 54

Czas pracy [h] /
Время работы [h] /

1 / 2 / 3
Źródło, trzonek / 

Источник, крышка
Moc [W]/ 

Мощность [W]

T5
G5

6 + + +

8 + + +

13 + + +

14 + + +

21 + + +

24 - + +

28 - + +

35 - - +

39 - - +

49 - - +

54 - - +

TC-2D
GR10q

16 + + +

28 - + +

38 - + +

TC-TEL
GX24q

18 + + +

26 + + +

32 - + +

42 - + +

Typ modułu / Тип модуля FOLLOW 
EVG AT 36

FOLLOW 
EVG AT 58

FOLLOW 
EVG AT5 54

Czas pracy [h] /
Время работы [h] /

1 / 2 / 3
Źródło, trzonek / 

Источник, крышка
Moc [W]/ 

Мощность [W]

T8
G13

18 + + +

30 + + +

36 + + +

58 - + +

TC-SEL
2G7

5 + + -

7 + + -

9 + + +

11 + + +

TC-L
2G11

18 + + +

24 + + +

36 + + +

40 - - +

55 - - +

TC-DEL
G24q

10 + + +

13 + + +

18 + + +

26 + + +

kolor LED / 
цвет LED 

sygnał / 
сигнал 

znaczenie / 
значение 

brak / отсутствует praca awaryjna/test oprawy / 
аварийная работа/тестирование светильника 

ciągły / постоянный

ładowanie pakietu akumulatorów 
 odliczanie czasu do kolejnego testu / 

зарядка комплекта аккумуляторов 
отсчёт времени к следующему тестированию

brak / отсутствует praca awaryjna/test oprawy / 
аварийная работа/тестирование светильника 

ciągły / постоянный uszkodzony pakiet akumulatorów / 
не рабочий комплект аккумуляторов

miga / мигает uszkodzone źródło światła / 
не рабочий источник света

Tabela doboru modułu do świetlówki /
Таблица подбора модуля для лампы

+ współpracuje / совместим
- nie współpracuje / несовместим

Moduł awaryjny z autotestem / Аварийный модуль

współpracuje ze statecznikami EVg i VVg / parametry akumulatorów Ni-Ht 3,6V dla 36W; 4,8V dla 58W; 6V dla t5 80W; 1h - 2,5ah, 2h - 4ah, 3h - 4ah / wyposażone w diodę lED 
sygnalizującą poprawność podłączenia pakietów akumulatorowych oraz proces ich ładowania / czas świecenia 1, 2 lub 3h / czas pełnego naładowania akumulatora 24h / 
wyposażone w układ łagodnego zapłonu świetlówki, przedłużający żywotność / dwa rodzaje autotestu: tEst a - test wyzwalany automatycznie co 30 dni, tEst B - test wyzwalany 
automatycznie co 360 dni / poczas testu a sprawdzane są: wymuszanie pracy awaryjnej na czas 5 min oraz kontrola napięcia prądu rozładowania pakietu akumulatorów / poczas 
testu B sprawdzane są: wymuszanie pracy awaryjnej oprawy na czas zadeklarowany dla danej oprawy (baterii) - 1h, 2h, 3h oraz kontrola napięcia prądu rozładowania pakietu 
akumulatorów
совместим с балластом EVG и VVG / параметры аккумуляторов Ni-HT 3,6V для 36W; 4,8V для 58W; 6V для T5 80W; 1h - 2,5Ah, 2h - 4Ah, 3h - 4Ah / имеет светодиод, свечение которого 
подтверждает правильность присоединения аккумуляторных пакетов и осуществления процесса зарядки / время свечения 1, 2 или 3ч / время зарядки аккумулятора 24 часа / 
оборудованные союзом мягкого зажигания энергосберегающей лампочки, продлиняющим жизнеспособность / два вида автотеста: ТЕСТ А- тест  запускается автоматически каждые 
30 дней, ТЕСТ B- запускается автоматически, каждые 360 дней / во время теста A проверяются: функционирование в режиме аварийной работы продолжительностью 5 мин., а также 
контроль напряжения тока разгрузки набора аккумуляторов / во время теста B проверяются: функционирование в режиме аварийной работы светильника в срок заявленный для 
данного патрона (батарейки)- 1 ч., 2 ч., 3 ч., а также контроль напряжения тока разгрузки пакета аккумуляторов

 tworzywo sztuczne (PC)

 пластмасса (PC)

200,5-1,5
220-240V~ 50/60Hz

1/-/10

FOLLOW EVG AT 36-1H 18620 biały / белый 6 - 36 350

FOLLOW EVG AT 36-2H 18621 biały / белый 6 - 36 460

FOLLOW EVG AT 36-3H 18622 biały / белый 6 - 36 600

FOLLOW EVG AT 58-1H 18623 biały / белый 6 - 58 382

FOLLOW EVG AT 58-2H 18624 biały / белый 6 - 58 520

FOLLOW EVG AT 58-3H 18625 biały / белый 6 - 58 700

FOLLOW EVG AT5 54-1H 18626 biały / белый 6 - 80 434

FOLLOW EVG AT5 54-2H 18627 biały / белый 6 - 80 590

FOLLOW EVG AT5 54-3H 18628 biały / белый 6 - 80 814
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EL20C/1P EL20C/1P / EL30B+C/1P EL20C/4P / EL30B+C/4P

EL30B+C/1P

EL20C/4P

EL30B+C/4P

45

10
0

67

18

45

10
0

67

72

El

EL20C/1P 18972 obudowa: czerwony / wkładka: szary
корпус: красный / вкладыш: серый 20kA 1 1/-/90 123

EL20C/4P 18973 obudowa: czerwony / wkładka: szary
корпус: красный / вкладыш: серый 20kA 4 1/-/30 408

EL30B+C/1P 18970 obudowa: czerwony / wkładka: czerwony
корпус: красный / вкладыш: красный 30kA 1 1/-/90 126

EL30B+C/4P 18971 obudowa: czerwony / wkładka: czerwony
корпус: красный / вкладыш: красный 30kA 4 1/-/30 412

20

warystorowy ogranicznik przepięć klasy C służy do ochrony instalacji zasilających NN przed skutkami przepięć indukowanych i łączeniowych / w budynkach bez instalacji odgro-
mowej i z przyłączem linii kablowej, ogranicznik stanowi wystarczającą ochronę bez potrzeby instalowania ograniczników klasy B / warystorowy ogranicznik przepięć klasy B+C 
służy do ochrony instalacji zasilających NN przed skutkami przepięć powstałych podczas wyładowań atmosferycznych, jak i przepięć indukowanych lub łączeniowych / El30B+C/1P 
przeznaczony do instalacji w sieci tN / El20C/1P, El20C/4P, El30B+C/4P przeznaczone do instalacji w sieciech tN/tt / zgodność z normą EN61643-11:2002+a11:2007
варисторный ограничитель перенапряжений класса C предназначен для защиты питающих установок NN от последствий индуктивного и соединительного перенапряжений / 
в зданиях без громоотводной установки и с присоединением кабельной линии, ограничитель является достаточной защитой без необходимости установки ограничителей 
класса B / варисторный ограничитель перенапряжений класса B+C служит для защиты питающих установок NN от последствий перенапряжений, возникших как во время 
атмосферных разрядов, так и индуктированных и соединительных перенапряжений / EL30B+C/1P предназначенный для установки в сети TN / EL20C/1P, EL20C/4P, EL30B+C/4P 
предназначенные для установки в сетях TN/TT / в соответствии со стандартом EN61643-11:2002+A11:2007 

50/60Hz
-40÷85

 obudowa: tworzywo ABS

 корпус: материал АBS

Ogranicznik przepięć / Oграничитель перегрузки

2,5÷25
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produkt, którego rozpoczęcie sprzedaży planowane jest na I kwartał 2013 r. /
продукт, начало продаж которого планируется на I квартал 2013

 w komplecie / в комплекте

wymiary otworu montażowego / размеры монтажного отверстия

nazwa produktu / название продукта

kod Kanlux / код Kanlux

kolor / цвет

kolor przełącznika / цвет переключателя

zasilanie, np. / питание, напр.

         
220-240V~

   

napięcie znamionowe (Un), номинальное напряжение (Un), напр.

      

maksymalna wartość skuteczna napięcia pracy, np. / максимальное действующее 
значение рабочего напряжения, напр.

prąd znamionowy (In), np. / номинальный ток (In), напр.

13mA
   

24A (AC1)
   

max 63A
   

12A

prąd znamionowy lampy (IMH) / номинальный ток лампы (IMH)

moc, np. / мощность, напр.

0,22    100    2 x 60    max 500    70/150

współczynnik mocy (cos φ), np. / коэффициент мощности (cos φ), напр.

  

ekwiwalent tradycyjnej żarówki GLS, np. / эквивалент традиционной лампочки GLS, напр.

2 - 16    4,5 - 36

napięcie wejściowe (PRI) / входное напряжение (PRI)

napięcie wyjściowe (SEC) / выходное напряжение (SEC)

prąd znamionowy różnicowy (IΔn), np. / дифференциально-номинальный ток (IΔn), напр.

0,03A

częstotliwość znamionowa, np. / номинальная частота, напр.

   
50/60Hz

prąd znamionowy zwarciowy (Icn), np. / номинальный ток короткого замыкания (Icn), напр.

3000A
   

6000A

charakterystyka wyzwalania, np. / характеристика отключения, напр.

   

rodzaj urządzenia stabilizacyjno-zapłonowego / вид пуско-регулирующего 
оборудования

EVG elektroniczny / электронный

VVG indukcyjny / индукционный

rodzaj źródła światła / вид источника света

ilość diod LED / число диодов LED

     

ilość diod POWER LED / число диодов POWER LED

POWER LED                                                                          

diody LED MCOB / диоды LED MCOB

 LED MCOB

ilość cykli włącz/wyłącz / число циклов включить/выключить

rodzaj trzonka / вид цоколя

niewymienne źródło światła / не подлежащий замене источник света

kierunek świecenia oprawy / направление света светильника
- w jednym kierunku (góra/dół/lewo/prawo) / 
  в одном направлении (вверх/вниз/влево/вправо)

            
- w dwóch kierunkach (góra-dół/lewo-prawo) / 
  в двух направлениях (вверх-вниз/влево-вправо)

   

barwa światła / цвет света

temperatura barwowa (Tc), np. / цветовая температура (Tc), напр.

2700    3500    4000    2700-3200

światłość maksymalna, np. / максимальная сила света, напр.

   

strumień świetlny, np. / световой поток, напр.

210   260

kąt rozsyłu światłości, np. / угол распределения света, напр.

30    45 

wskaźnik oddawania barw (Ra), np. / коэффициент цветопередачи (Ra), напр.

70    ≥80

Ei
klasa efektywności energetycznej (Ei), np. / класс энергетической эффективности (Ei), напр. 

            
EEi=A2

trwałość źródła światła, np. / срок службы источника света, напр.

1500    2000    8000

nie można stosować ze ściemniaczem / нельзя использовать с диммером

można stosować ze ściemniaczem / можно использовать с диммером

wyposażone we włącznik / оснащены выключателем

wyposażone we włącznik pociągany / оснащены выключателем со шнурком

wyposażone we włącznik czasowy / оснащены таймером

montaż, np. / установка, напр.

   
do nabudowania na ścianie / для установки на стене

   
do wbudowania w ścianę / для встраивания в стену

  

   
do nabudowania na sufi cie / для установки на потолке

   
do wbudowania w sufi t / для встраивания в потолок

   
do wbudowania w sufi t lub ścianę / для встраивания в потолок или в стену

   
do nabudowania na podłożu / для установки на поверхности

   
do wbudowania w podłoże / для встраивания в основание

  
do nabudowania na sufi cie, ścianie lub podłożu / для установки на потолке, 
стене или поверхности

   
do zainstalowania na szynie DIN 35mm / для установки на шине DIN 35мм

   
adapter na szynę / адаптер на рельсовой системе
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oprawa stała / светильник неповоротный

oprawa ruchoma w zakresie horyzontalnym, np. / светильник поворотный по 
горизонтальной оси, напр.

60    90    320

oprawa ruchoma w zakresie wertykalnym, np. / светильник поворотный по 
вертикальной оси, напр.

15    90    130

oprawa ruchoma we wszystkich płaszczyznach / cветильник, поворотный во всех 
направлениях

rodzaj i parametry przyłącza, np. / виды и параметры присоединения, напр.

3 x 2,5    
złączka / клеммная колодка

3 x 1,5    
zacisk / зажим

3 x 2,5    
zacisk sprężynowy / пружинные зажимы

165 cm

2 x 0,75mm2

   
przewód z wtyczką / провод со штепселем

12 cm

2 x 0,75mm2

   
oprawka z przewodem / электропатрон с проводом

10 cm

2 x 0,75mm2

   
przewód / провод

200 cm

2 x 0,5mm2

   
przewód z zasilaczem / провод с питателем

   
przewód USB / USB-провод

trwałość łączeniowa, np. / срок службы, напр.

4000    10000    1000000

przekrój przewodu, np. / сечение провода, напр.

1 ÷ 2,5    1 ÷ 6

szerokość paska LED / ширина ленты

ilość żył / количество жил

minimalna odległość od oświetlanego obiektu, np. / минимальное расстояние от 
освещаемого объекта, напр.

0,5    1,0    2,0

stopień odporności na wnikanie ciał stałych i wilgoci (IP), np. / 
степень устойчивости на проникание твердых тел и влажности (IP), напр.

00    20    44/20    65    X4   

stopień określający ochronę przed uderzeniami mechanicznymi, np. / степень защиты от 
механических ударов (IK), напр.

06    09    10

wytrzymałość na obciążenie statyczne, np. / устойчивость к статической нагрузке, 
на пример, напр.

5[kN]

500 kg

   20[kN]

2000 kg

   

do zastosowania wewnątrz / для применения внутри

do zastosowania wewnątrz lub na zewnątrz / для применения внутри или снаружи

zakres dopuszczalnej temperatury otoczenia, np. / допустимый диапазон температуры 
окружающей среды, напр.

max 40    -5÷40    -25÷55

klasa ochronności przed porażeniem elektrycznym / класс защиты от поражения 
электрическим током

   
pierwsza / первая

   
druga / вторая 

   
trzecia / третья 

dopuszczenie montażu na powierzchniach normalnie palnych / разрешен 
монтаж на горючих поверхностях

niedozwolony montaż na powierzchniach normalnie palnych / запрещен монтаж 
на горючих поверхностях

ilość i rodzaj styków, np. / количество и типы контактов, напр. 

   

liczba biegunów, np. / количество полюсов, напр.

      

liczba pól/modułów, np. / число полей/модулей, напр.

1P    3P

waga, np. / масса, напр.

36    254    600

opakowanie jednostkowe/podzbiorcze/zbiorcze, np. / штучная/штук в упаковке/
общая упаковка, напр.

1/-/20    -/10/200

certyfi kat Semko / сертификат Semko 

  

wysoka odporność na promieniowanie UV / высокая устойчивость к 
ультрафиолетовым лучам УФ

zgodność z normami europejskimi (CE) / соответствие европейским стандартам CE

Niniejsza publikacja została przygotowana przez Kanlux S.A. Poprzez ciągłe udoskonalanie swojej oferty, zgodnie z wymogami rynkowymi i prawnymi, Kanlux S.A. zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian 
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